
IN CASE OF EMERGENCY, OPEN THEN PULL DOWN HOOK

in geval van nood, oop trek dan haak af

në rast emergjence, e hapur pastaj tërheq poshtë fiksohem

في حالة الطوارئ، وفتح ثم سحب أسفل هوك

դեպքում արտակարգ իրավիճակներում, բաց ապա քաշեք ներքեւ կարթ
fövqəladə halda, sonra açıq çəngəl aşağı çəkin

Badaezpada ere, open, ondoren zabaltzen den kako

у выпадку надзвычайнай сітуацыі, з адкрытым затым пацягніце ўніз кручок

জরুরী ক্ষেত্রে, ক্ষ োলো তোরপর হুক টোন ননত্রে
u slučaju nužde, otvorene zatim povucite dolje kuka

в случай на извънредна ситуация, отворен след това издърпайте надолу кука

en cas d'emergència, oberta després tiri cap avall el ganxo

sa kaso sa emergency, open unya ko pagagub sa taga

在紧急情况下，开放式然后向下拉挂钩

在緊急情況下，開放式然後向下拉掛鉤

U slučaju nužde, otvoren onda srušiti kuka

v případě nouze, otevřený, strhnout háček

i tilfælde af en nødsituation, åben derefter trække ned krog

in geval van nood, geopend trek naar beneden haak

en kazo de kriz, malferma tiam disbatos fiŝhoko

hädaolukorras, avatud tõmmake konks

sa kaso ng pang-emergency, bukas pagkatapos ay hilahin pababa hook

hätätilanteessa, avoin vedä alas koukku

en cas d'urgence, ouvert puis tirez vers le bas crochet

en caso de emerxencia, aberto, a continuación, tirar abaixo gancho

იმ შემთხვევაში, საგანგებო, ღია მაშინ გაიყვანოს ქვემოთ hook

im Notfall, offene dann nach unten ziehen Haken

σε περίπτωση έκτακτης ανάγκης, ανοιχτό στη συνέχεια, τραβήξτε προς τα κάτω άγκιστρο

કટોકટી કકસ્સામાાં, ઓપન પછી હકૂ નીચે ખેંચી
nan ka ta gen ijans, louvri Lè sa a, rale desann zen

idan akwai wani gaggawa, sa'an nan kuma bude ja saukar da ƙugiya

פתוח ואז למשוך את וו, במקרה חירום

आपात स्थितत के मामले में, खलेु तो हुक नीच ेखीींच
nyob rau hauv cov ntaub ntawv ntawm thaum muaj xwm ceev, qhib ces rub cia sib ntsib

vészhelyzet esetén, nyitott, akkor húzza le horog

í neyðartilvikum, opið þá draga niður krók

bụrụ na nke mberede, oghe mgbe ahụ kwatuo nko



dalam keadaan darurat, terbuka maka pull down kail

i gcás éigeandála, oscailte tarraingt síos ansin Hook

in caso di emergenza, aprire poi tirare verso il basso il gancio

緊急の場合には、オープン、その後、フックを引き下げ

ing cilik saka darurat, mbukak banjur narik mudhun pancing

ತುತುು ಸಂದರ್ುದಲ್ಲಿ, ತೆರೆದ ನಂತರ ಹುಕ್ ಕೆಳಗೆ ಎಳೆಯಿರಿ
​នៅក្ន ុងក្រណីនៃ​ការសនគ រ្ ោះបន្ទា ៃ់ ​, ការនបើក្ចំហ​បន្ទា ប់មក្​ទាញ​ច ោះ​តមបក់្

비상 사태의 경우 오픈 후 후크를 풀 다운

​ໃນກໍລະນີ ​ສຸກເສີ ນ ​, ເປີ ດ, ຫ ຼັ ງຈາກນຼັັ້ ນດຶ ງ ​ລົງ hook

in casu tempori, et detrahetur ex aperto hamo

avārijas gadījumā, atvērta tad nojaukt āķa

avarijos atveju, atvira tada išgriauti kablys

во случај на вонредна состојба, отворен потоа повлечете надолу кука

dalam kes kecemasan, terbuka kemudian tarik ke bawah cangkuk

f'każ ta 'emerġenza, open imbagħad iġbed l isfel ganċ

i roto i te tūpono mai te ohotata, tuwhera ka wahia iho matau

तात्काळ परिस्थितीत, खलु्या नींति हुक खाली खेचा
онцгой тохиолдолд, нээлттэй дараа нь дэгээ доош татах

आकस्थमक को मामला मा, खलुा त्यसपति हुक तल पुल
i nødstilfeller, åpne deretter trekke ned kroken

در موارد اضطراری، باز و سپس کشیدن قلاب

w nagłych przypadkach, otwarte następnie pociągnąć w dół hak

em caso de emergência, aberto, em seguida, puxar para baixo gancho

ਸੰਕਟ ਦੀ ਸਥਿਤੀ ਥ ਿੱ ਚ, ਓਪਨ ਥਿਰ ਹ ਿੱ ਕ ਨ ੰ  ਢਾਹ
în caz de urgență, deschis apoi trage în jos cârlig

в случае чрезвычайной ситуации, с открытым затем потяните вниз крючок

у хитним случајевима, отворен онда повуците надоле кука

v prípade núdze, otvorený, strhnúť háčik

v primeru izrednih razmer, odprta pa podirajo kljuko

dhacdo xaalad degdeg ah, furan markaas jiid hoos jillaab

en caso de emergencia, abierta luego tire hacia abajo el gancho

katika kesi ya dharura, wazi kisha kuvuta chini ndoano

i nödfall, öppna sedan dra ner kroken

அவசரகால வழக்கில், திறந்த பின்னர் ககாக்கி கீழழ இழுக்கிறது
అత్యవసర సందరభంలో, ఓపెన్ అప్పుడు హుక్ తీసి
ในกรณีฉุกเฉนิเปิดแลว้ดงึลงเบ็ด

acil durumlarda, açık sonra kanca aşağı çekin

в разі надзвичайної ситуації, з відкритим потім потягніть вниз гачок

ایمرجنسی کی صورت میں، کھلی تو کانٹا هینچو

trong trường hợp khẩn cấp, mở sau đó kéo xuống móc

mewn achos o argyfwng, ar agor wedyn dynnu i lawr bachyn

עפענען דעמאָלט ציען אַראָפּ פאַרטשעפּען, אין פאַל פון נויטפאַל

ni irú ti pajawiri, ki o si fa ìmọ isalẹ kio

uma eziphuthumayo, evulekile ke niwadilize hook


